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ACTO ONICO. 



Paiaage que w nipm.r cm In iiiiirsa de Monte-OliTcte. 
Ei! la ]iri[in.-r:i raja lli' kisliilnrsH cl c- 1,1 iz(|i]ifirJ» : la l);ir- 
riL·ii del tio IVpi', 1:01: i'iinarr.lil·· y ali·llniu. eiüna à !a 
pnerfa. Eii seguiido termino «I regnen) que crurarfi do 
derecha a izquierda: varios irbolea esparcidoB por la ea- 



Carheu. 
Pepe. 
Cjlrnela. 
Pepe. 



Ca Ml ELA. 
Pepe. 



i à la puerta do la barraca. 

Tio Pepe... 
Quina calor! 

Molla basca. ,IIM «" l »'iih 
Prenguen as ien lo y descansen. 
Vostè es que mos esperabaï 
El sii Pelegrí ha pasai 
perasi al rallar el alba, 
y in-lia iliL ijuc Iiui vindrien 
i dinar i la barraca. 
Perla clot de Pena-Bocha 
deueslar. Se proposaba 
ferne dea b dotse lliures. 
No mos faria mal.— Allarga A Toneia. 
L·i sislella.— Tiiiga, Pepe. rj.-.ajoie u c.n. 
Yo no sé per que se cansa Tomimioia. 
en dur.... 

gBonico estaria 
vindré en Ics mans vuides! 

Vayal 

Vostè me íà àmi mes pobre 
de lo que soc. 

, Dejalldo la raste deniro da la bairmc». 

Catle y ilsela. 
Aspai noia deixo ahon puga 
el gat allargar la sarpa. sentíodom. 



Pepe. 

quiquetà. 

Pepe. 



Pepe. 
Càrmela. 
Pepe. 
Carmei.a. 



Pos sifior, ya m'ha cansat, 
Han vingut vostès i pala? 
SI, fill meu, no vullc gastarme 
un real en la tartana. 
Qué lü no dius res, Quíquela? 
Yo qné ha de dir? 

Esta mala? 
Qaé me sé jo/ En cuatredies 
s'ha quedat com una cana. 
De vorela Un fasida, 
Ciipsíis! me dona una ràbia... 
Dicltosa vostè, qut està 
com un paUrot. Si estic (laca, 
prou treball tinc yo. 

. En efecte. 

Vostè 1 qné sap I 

Uno alcansa...' 
Ves y pega dos pasechos, 
not'empollronixques; alsat. 
Si creiique tint molles ganes.. . 
ïi'ií ]ifí no moure una cama... 
Por.s Ulls tindràs que te semblen 
si aixf segones. 

Ojàla 

Deu me s'enduguera pronte. 
Dona, això no es diu ni en chansa. 
lLo aborrida queyo estic 
de esta monl... vaseporkiiquierii». 
Pronte te cansa. 

II. 



CABMELA'ï PEPE. 

Als quinse aiis, la moll... Chesús! 

Diuen si una es desbaratar 

A seryo mare, voria..,. 

Pero amigo, soc madasira. 

Se coneix que no esta bona: 

el caràcter de la cara 

el te com un pa de sera. 

U ha pres molfort. Ayl qué llàstima... 

No mencho terra ú cirbo... 

Callo, home! 

Vostè s' estranaï 
A voltes algun mal visi... 



y com do vullc per ma casa 

festechos, ni i Pelegrí 

li Tenia molt de cara, 

l'ham despachat, y ella eu sent. 

Per asi per la barraca 

puga ser qu'es deixo caure 

el sd Chuano. 

Quin alral 
pues crega qu' ea sentiria! 
l'oixcant per aquella banda 
l'ha vist yo de bon mati. 
V li uicaben moll? 

Vayal 

si qu 1 es divertia prou. 
Pesar tindrà cuani en sapia 
mon marit. Ayl es elhome 
mes desgrasiat pea lacaiia... 
Pues ell u entén molt. 

Ya en crec 
|Y allsió no ne té masa 
que dígaml 

Qui sapvoalél 
Per molt qufi yo.li csplicara... 
Yo li u tinc dit: la peixquera 
t'ha de portar i una gíbia. 
Si avans de casarme en ell 
m'enlere, à ml no m'agarra. 
Yo la maehor part d'els dies 
y les nits les pase en casa 
asoleles com un chunc. 
La chica s'en^TÍ à la fibrica, 
y ell,,mire, por la seüal 
deia santa crus, agarra 
els aparells, y aliite quedes. 
Al últim yo cauré mala. 
S'apoderarà de ml 
la copondria, ¥ encara 
com grasies i que Quimenes.. . 
un músic de la cbarang a 
qu'es mudà en el últim piso, 
de pocs dies & esta banda 
baixa algun ralo, yel pobre 
me fà compaiila y cbarra. 
Qué Iwn suehecte! muy flnol 



Carmela. 

Pers. 

Carmela. 

Pepb. 
Carmel*. 

Pe pe. 

- Ca HM ELA. 

Pefe. 
Carmela. 



Cmihela, 
Pepe. 



Esmíisic delsdeeonlrata. 
Pues vamos, d'eixa manera... 
Calle, que es molla desgrasía 
ündre un marit peixcaorl 
AlisioQs. Mes vaig ne lihacha 
pegat... 

No me desa par te. 
Si ell es un bon home. 1 

Vijal 

j Si k mi me t£ com la pera 
en lo labàcl ¥ ni enohansa 
vullc yo que ningú del mon 
m'ef ofenga; eixa es un'alra. 
Yasesnpon, sú Carmela. 
El carinoeu qa'ell la traïa.... 
• Sinse ganes me fa riure 
molles volies. Pa que sípia 
la sfihua afisid al.on aplega, - 
ell el meu nommay el gasta. 
A ml 'm diu la sehua tenca. 
Quin liomel ï li cau la baba 
d vostú sols de con taro. 



. sols li demaneeixa grasia. 
Ans que m'ivide: ell tal volta 
ïioga àalmorsar, y yoeslaba 
tansatUfetal 

Es enchorn. 
Pera jo m'nlsat al alba 

Í estic en miclia pastilla. 
é raói aguàrdes j ara 
li alcansaré la sislèlla; 
y si algo li fí falla.... 



ESCENA III. 

PAÜET j QÜIQUETA, por la izqniordi 

Pauet. Ya sé que la sú Carmela 
la guerra me declarà; 
pero ton pare... 

QuiquetA. EH no ea flca. 

Pauet. Vecbes qui m'ha despachat. 

Quioueta. Sempre ealabaellapunchatilli. 
Yo no fas mes que plorar. 



Isaiisï 



Quiqkkta. 

PAUET. 



quiqueta. 
Pauet. 



Pauet. 
quiqueta. 



Den qne l'oixca. 
Encara m'ha de pregar 
ton pare, pea que jo lorne 
a la casa. 

Allí no es fj 
mes que la que vol ma lia. 
Per on llobarro escapés 
de renir ell en la lia 
jmanarla fusílar, 
si molt m'apures. 

Es ser i. 

Mes no sé ahoa vas fi parar. 
Oyl mira. ca que íi tres dies 
qne sempre segainllo vach; 
per suposi, m' enducel gos. 
Diu, js'asenta? jo al costat: 
tira la cafia?jo, ichichot 
plegue nn cndol, y allí ?d 
dret al aigua; el gós darrere 
li pega en seguida, y iplaf! 
considera les anguiles 
el snsto que porlaràn. 
Pero y mon pareï 

Ton pare, 
maUial y renegant, 
diu qne m'ha de ficar pres. 
Quina ideal 

Tú voràs. 
Ni un samarúc hu de traure 
com no mos deixe parlar. 
Lo qne sent es que per l'horta 
me s'ha perdut hui el Leal. 
Pauet, lo que lu no iuvenies... 
Chiiana, si te vullc laull 
mes yo volia parlarle 
sobre un aire asunt. Ya caic. 
Eixo músic qu'eslos dies 
en la casa sol entrar... 
saps que me lé cavilús. 
La boca no m'ha ubert may 
ni pera dirme siquiera... 
Quiqueta... 

Ypolstúductar?... 



Dicbos 7 CARMEL A, i'i la poerta de la barroc». 

Carmel*. Pasc voslí dins, chíquilta. 

Miren qui pronle... 
Pauet. Arrastrai 
Cahmela. Hul anem í tindré mal dia. 

Vine un poquet mes aspAi; 

no tingues presa. 
Quiqueta. Chesús! 

Ha qrjin sofoco tan grani Uïüru'rf 
Paiiet. Tot lo que fasa es du vaes; buraci 

parlaré en ella y tres mas. 

ESCENA V. 



Cua n dic que «na maldis ió 
m' han llrat, no u dic de vae: 
En dos hores tres picaesl 
llin pea pedre la ilusiú. 
Es un casiic ïerdader. 
Com asú aplegue à durar, 



Pauet. 

Telegri. 

Pauet. 

Pelegrí. 

Pauet. 

Pelegrí. 



Pauet. 
Pelegrí 
Pauet. 



N'ha irct moltes? 

ViíaDIos! 
Este condenatno em deixa! 
Hala sort! CuaiiL vosií es queixa... 
Qne hni no portes el gos? 
l'obri' animal! s-Jia perdiu. 
Pols basca río. 

ïa es faena. 
Si yo el vech, no pa ses pena, 
qne aposta va eh prevén gül. 
Ho l'entenc. 

Ahonyo me pare... 
com el trove al meu costal... 
Tú el veus? Està carregàt. p 1 " 
Enseguida lil despare. ""5 
Home, anem! 

En seguidela. 
EslS en perdigons ú en posta? 



Pelegrí. íEs dir, que lú u fas aposta 
pea que jo me compromeUi? 

I'íuet. VosU) m'b íeLuua acsió... 

Pelegrí. Ya se" per ahoo vas. 

Pauet. * M' alegre. 

S'ha de vore ïoslé negre 
pa l raure un esparrellú. 

Pelegrí. Ksie pillo cm crusifica 
si resulla lo que diül 

Paüet. Yolenlse els dos, iquín motiu 
té pea negar me à la chicaï 

Pelecri. CuanL Carmela aixi u ordena, 
es inuiil quem'actiaques... 

Pau et. Home, vostè es un bolchaques. 

Pelegrí. Oj I 



Dichos y CARMELA, por la puerta de la barraca. 

.arhela. Onirle me condena. 

iPosarse à gastar raons 
en persones tan roius! 
Pasam en seguida dius. 
'au fiï VccIiíi rj ni ilú els p^niíilüii.í. 



Hni el diu 



; vol quei) una sèquia em Lirc... 
Tú sí ijiie voli que yu eslire 
les cames en un sofoco! 
Guapol L'almorsar l'has Telí 
La chiquilla el và arreglar, 
tjuétú l'enlornes a anar? 
SI. ' 

Cuànles lliures n'has irelï 
Tresú cualre; poca cosa. 
Gom l'orache s' ha chirat... 
Om; pesa me s'ha escapatl 
Sempre s'eu và la mes grosa. 
Sempre tens eixe easlic; 
ylúen elles idolatres. 
Dónam lesatres. 

Les aires* 
seies ha endut nnamic. 
Despues n-eliall arrostra, 
les dona al primer que aplega. 
Ara falta que you crega. 



PÉLÈGRI. 
CàRKELA. 



PEI.Er.RI. 

Pauet. 
Carhela. 



Pelegrí. 
Cabmela. 
Pauét. 



Caiihela. 
Pelegrí. 
Caiihela. 



- «;— 
Eneàdoc asila mostra. 

UAndolo do> ingnlliïniui poqi 

Chesüsl vergoüa tindria 
de dur asó. Quin valori 
Ya estic yode mal humor. 
Qné ya s'acabalel dia? 
Tu enseguida l'alborolea. 
V pea [raure asd ien vas? 
riànlaleles en lo nas. 



Memuic de risa. 
Vésten als cliarcos y als clots: 
marcha j agarra cabots. 
Asd es pic-liur i|iieima llisa! 
A Qniqoeta y i ml, al dos, 
Tossij pci ella... 

Mal viachel 
Vésten. qu'em dones corache. 
Bueno! com so trove el gosi Miruidobà- 
Mon pare vé aili rtabanl rlJ À,^ 1 "' 

y el músic. 

Sii ps 1 1 ue no es chust. . . 
No vullc pendrc mes disgust. * j™ <* 
Eslaréprop observant, iinincroo. 

ESCENA VII 

iSOCHUÀNOy GIMÉNEZ, por lnderecba. 

Vií uslet? esa es la barraca, a Gimeno. 
Pues be corrido una legua. 
Salud, senores. 

Quimenesl 

Hi amigo/ 

Quina sorpresa! 
Esluve en Monla-Olivele, 



y al salir me-dióla idea.... 
Cal dir que si do me troba 
s'en va dret à la Albufera! 



el só Chuano faliaba. 
De Torelo prop tinc febra. 



- IS — 

Gm. YPacaï 

Pelegrí. PoralH dentro 

creo que cslà de faena. 
Caruela, Pero siénlese, Quimenes. 
Gm. Qoé lalï cdmo vd la pesca? 

Pelegrí. Muy bien, moy.bien. 
Chuano. Huí estan elles 

menchaores. iQuina pesa 

ha mort el platerl 
Pelegrí. L'ha visiaï 

Cbuano. Y m'ha quedat fet de pedra. 
Pelegrí. (No u crec.) Y això ahon ha segui? 

se pol saber? 
Chuano. En la sèquia 

. del Oro. •, 
Pelegrí. II docte. Yo ha eslat 

mich hora sacant en ella, 

y no estaben en tocar. 
Chuano. Tal volta un aire u enlenga 

mes que voslé. 
Pelegrí. Qui? el plalerï Lenmiàndono. 

Chuano. 0 tindrà mes sort. 
Pelegrí. ' No u ercga. sentia*"»- 

Chuano. Yo maleix lia eslal alH 

ï n'ha mort. 
Pelegrí. (Ment mes que alena.) 

Gm. Tambien liene uslé aflcion? Atamuno. 

Chuano. Aílsioo? Soy foribundo. 

Pa mi ea la divertision 

mas grande quo hay en el mnndo. 

No tenga cuidao que el frio 

ui el calor me morlifique 

mienlras una anguila piqué. 

Yo en ellas hasta eosomio, 

y durmiendo las agarro. 
Caryela. A lú anit qué le pasaha? \ peiegvi. 
Pelegrí. Vach ensomiar qu'esiaba 

combaliut en un llobarro. 
Carhela. Le pareseí a cime™. 

Gra. Qué ilusiones! 

CàRHELA. Sonando on alguna lenca, 

el catre una nit mel trenca. 

Pega un os esbalusonesl 
Chuano. Sin que ninguno se ofenda, 

pues todos estén conformes, 

yo ha sacao piesas disformes. 



— 44 — 

Carmel*. ,'Caballers, vi de tremenda.) 
CiiL'ASO. En lo parelfi trencat 

traguí una anguila, compare... 

Al vórela... jo u declara, 

pergut la serenitat. 
Pelelri. (Esle home ïo! ferme moure. ) 
Cjuiàno. Tindria poder y cos"? 

, De la chaqueta en un mds 

. m'arranca un botó de coure. 
Carmel*. [Asl tenim la peisquera 

del nebot de Pelronila. 

Aquell va traure una anguila 

que duia vigot y pera.) 
Cim. Pues casi una contingència... 

Pelegrí. Homlre, j à uslel le lia eslranadoï 
Carmel*. (A Dios!) 
Pelegrí. A mf me han pasado 

cosas de mas trasendensia. 

Men recorde... 
Carmel*. (ïa la solta.) 

Pelegrí. Que sent yo encara novist, 

on lo jioneí >Ip v.mii.. 

m'enint una Ien ca una Tolta 

d'este calibre. Abri< 
Gim. Zambombal 101 * 

Pelegrí. No he visto animal mas raro. 

Mire que si no me amparo 

de una morera, me tomba. 
Cduaho. Home, això à ningnn naixcul!.. 

Eso tambien son aladres,.. 
Pelegrí. Tingui que cridar «ais tladreth 

Mevoría 70 perdut! 
Gm. Jesucristo/ 
Carmel*. Lo qu'ell gocbal.. 

Cuuano. Es dir. que se l'emporlabaï 
Pelegrí. ¥0 pensi que me cobraba 

com qui cobra una milochn. 

Grasies a qu'el arrebato 

d'els meus crits Pasuslaría. 

Ella sap lo que seria/ 
Chuano. Tal volta algun ballenalo. 

Pues senor, vostè n'emboca 

algunes... de veterano. 
Pelegrí. Cuant yo parle, só Chuano, 

poses un punt en la boca. 
Cíidano. Home! 



Chuano, 
Qoiqüeta. 

TELECm. 



Pelegrí. 
Cau me la. 
Peleürl. 
Cahméla. 



Pélegui. 
CnuAKO. 
Pelegrí. 

Chuano. 
Pelegrí. 
Chuano. 



saber m 



ingú del mon m'ha guanat, 
g iraure peix de valor. 
Vostè, amie, te un gran d feole. 
Yaesta l'alroorsar. A 
Espéral. *' 

Qnfn detecicï 

Qu'es ügora 
sqae lots. 

À tonga... 
Tú vens? 

Aneu almorsànt. 
Qui menes, iporqoi no entra 
usié y pegarà nn mosilo? 
Se agradece la íineza. 
Enlre. 

En fin... (Sicon la nina ..„. 
à solas liablar pudieral) <* 

ESCENA VIII. 

CmiANO y PELEGRÍ. 

Yo he fel sobre el peix estudis 
profondos. 

Glar.- no híí sèquia 
3hon no liaclia caiem de cap! 
Sé ies costums, la manera 
vel bromech que à cadascú, 
fi abellix. 

VostÉ se pensa 
molir.5 co.>es. 

Sd Chaano, 
dnc sincuanta aüsde peixquera. 
Y ha hagut volia que despues 
ila |i;isar ii la serena 
tota la nit, yo nha visi, 
ha [rel vostí una espardefia. 
Nn u nesuf: així) sou ft'lúmeuos; 
y si els conta, es p.ir la cnveelia 
que li canse. 

Esle mangarro... 
Yo mangarro!... 

Tin, chas eixa. 
Viva DiosI quB vostè solte 
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cises paraules, me crema. 
|Uq home qu'es mor de fam 
i la Tora de una sèquia! 

El tiri ?.-;>,* a*,,nl;iiA A l.L ^Hji'rln [In ];[ ti:i|-| i.M. 

Chuano. 4Y vostè, que matapolla 

els aeqmols? 
Pelegrí. 0v! Senta Tecla! 

Chuaho. iVol actmarse dos duros 

i qui iran la millor pesa 

d'ast i mich dia? , 
PÉLEGRi. Y el cap 

mel achàe. A ml conesas! 

Y i qui en irau mes, atres dos. 
Chuano. Corriente ; j pera que vecha, 

deixem seua). 
Pelegrí. La paraula 

de un home es la millor prenda. 
Chuano. Ed punt de. dolse asi eslio. 
Pelegrí. En punt de dotse asi es ella. 

Vtfls Chuano por \a dereeba. 
ESCENA IX 

PELEGRÍ, el TlO PEPE j PAUET, al foioiiquiecda. 

PELEGRÍ. jDesaíiarmc & ml, na home 

qu'en ió moll £ pedra seca 

els esparrellons el corren/ 
Pepé. Eixa prolia, una orella 

dooe si vostè la pert. 

Veu eixe scquiolï Pues crégam, 

cu un buíiL cu:ii.m lliures 

n'iia IV t hui ol dianiií.de l'clra, 

v ahi baix en el asút, 

lliura j miciía carnisera 

pesabn la que n'tia tret. 

Si ahlli marren... 
Pelegrí. Can ella I 

Dret al asút. Pero nvans 

voré asl com se prescrita,.. 



Tot uha oii; ycom yo puga... 
Pero almorse. 

Si linc febril 
Vora eixe mata -raboses... 



■ — 11 - 
ESCENA X 

Diclios y CAKMELA, por la piicrtn de la barraca. 

CaUmelà. Qné mon maril sen ha anal? 
Pepe. Ahf el li tot en un Irfis. 
Carmeli. PelegrII titmm 
Pelegrí. Déixam eslar; 

ten demane per favor. 
Carmela. El! no es cansaria mayl 
PK l'E. i.Coni|ue eixe amic do vostès 

lauibó se queda a dinar? 
€ .Mm eia. Quimèrics? río u ha fel siírl; 

pero si qires quedarà. 

Callc, que no cm puc avindre. 
Pepe. Y aixú? 

Cakheia. &Vos!é no ha observat 

les rairaes qu'em pega eixe home, 
y els suspírs... 

Pepe. Com úlcelcap... 

CarmÉLA. Kls liorai'iis son d dimoni: 
vo toia es tic afronta. 
Chesúsl No mes pense y dic; 
ciiànlos en lo mon ni hauran 
qu'en un maril com el meu 
ausaes ybugaes que... Ayl 
iNoslre Siiior que no em lleve 
ea Le modo de peosarl 

Pelegrí, fill meu, lepiquenl 
Pelepp.1. No veus com m'eslic raseanl? 

Rsscàwlose la cabell. 

ESCENA XI. 

Dichoa y GIÏÏENEZ por la puerta ilo la barroca, 

Cim. iCuídado si la mocita 

es arisca y montarazi 
Me did una coz. Sin embargo, 
ganando la vol un la d 
de su padró y de sa tia, 
y en cuanto me trate mas... 
La lia estoy muy seguro 
que el camino altanarà. 



CjUÍHSLA. 
PíPÉ. 

Caumela. 



(No convidarlo està llech.) 
Conque Quiracnos, lo dieho. 
Usted liene ese capriclioï 
Sí que se queda. apo P s. 

Ya nvech. 
Tia Pepe, asf mateix, 

podíem els Eres dinar 
<il trenta ü: li pareix? 
Bueno. 

Usléï... 

, Yo siempre admito, 

Vacha y traga la tauleta. "IK 
Corre asluna freseorela... 
Pelegrí, vols chuar? 

. B^aadomucbola™, CbilOÍ... 

Diverlirse ya procura... 
Uste no es queda 1 disgusto? 
Esloy aqui mas a gusto 
de lo que usled se figura. 
Ay qité enganol no lo creo. 
ilsti'dcs sr.n mas linimislas!... 
Habiando lan buenas vistas 
por Valensia... 

Las que veo 
desde aquí, por esta craz 
pui·ilo jcrarln y ms f. nin, 
sini hi uii'j.,icf del miiiulo. 
(ïi'jiii duc;..s ulmofi'jl... Queüisl 
Eixa cliica no té màfia... 
l'iicssn semlilanie emlií·llece. 
Es quo S ml mefavorese 
muc itsimo la misoa. 
Conserva usled lodavia 
cierla gràcia y cierlo... puesl 
Mal me sap no dar dinés, 
-crque ara l'estrenaria. 
..mim ïuibtà qnr no coi.fiesí... 
(ï ull miraiilim: s·ambeijsal· 
Sabé oslé que me jnteT.ra 



Pepe. 
Ca r 11 ela. 



Pepe. 
Caiimei.a. 
Pépé. 



que usté por mi se inlerese? 
ÏVrdi liace liempo el reposo. 
Atií j usli·il sulo inuücia. . . 
Iledimonil |Si le oyera 
Pelegrí que es tan seloso! 
Quimenes, no pase avant. 
Mire queustetes muy pillo. 
Dea ser con au cocodrifío. wtomt 

ESCENA XII. 

jr el tio PEPE, Hiicnnilo nua mesita pcque 
latia doblada eacítna. 

(Pfi·'·eliODJc! v tilií |ici\c?')ll) 
Asi enim la lauleta. 
Sirior, llimi (tones Uin faltes... 
(Sols de oirlo yo, en les galtes 
lioitni eiisómli-ciu pallut;.. 1 
La baralla? A p '^- 

Asf la duc. 
Quimenes? 

Va esloy senil ndorae.. 

A IU-' ii-.i I- ■ f.irn-1.. Qji.. t„i 

Y Pacaï 

Denlro peinindose. 

Done. A Pepe qi» baraj.. 

íacaremos cuartos. 
Hagamus barqueta? 

En barques 

no es fiquen. 

Avant. Posém. 

Dos dinés. 

Comesios. 

A Gimenci par» quo corlo. Alse. 

Ponemos al robelliloï A 0lnlen ' 
No enderdo el choc. Prenga caries. 

vòi? 



PErÉ. 
Caruela. 
I'ki : i í'I 

C.\TIMFL\ 



Pepe. 

C.uímixv 

Pelegrí. 

Cahheu. 

Pepe. 

Carmel*. 



Carméla. 
Pepe. 
Cahhela. 
Pepe. 



Gim. 

Carjíela . 
quiqueta. 
Carméla. 



No pase. 
Desificlc . . diesiocho ... 
\ójtn;s lo manco tu U; cuairi»! 
Pelegrí, vine un moaieulò. Liamanimic. 
Donal 

EstSn vostès (orbanme. 
Esperes, qae jo lenia 
dos sisus y el rey d'espases. 
Vinlidos! torne ;i donar. 
Alpogií: sinse imiíoabrsp... 
Pelegrí! Li™s n doia. 

Qué vols, Carme la? 
Vine ) [iclji'ix. .. 

No s'alse: 
donaré aïra ralla. 

Ami 

en lo choc no m'agraen trampes. 
Condonat estic de vcresl rescando. 
Cnl ilir (|u'eslJn roscant me 
la molina, y no hian. sants 
que ilc siliiltf icifiicn \m\-;c. 
Chire. A i-w- 

'loniiii't'in ;i Ltinli-ff. . 
Viniisni., viníiuit... 

I'ki nies. 

Vinliíiou, Ironia... y el hou. 

CuC.CUí;! Uw^iO,. cuiner». 

Pea que se li escapen 
els dinésl 

A Quiíiueta, que arjarece pürlapuerla de la barraca. 

(Cliesus, quin mono 
tan llepat/ 

ESCENA Xin. 

Dkhon y QUIQUETA. 

Vamos, tnilacre 
que no pari i ral 

MOCÍla, * QuiqusLl 

siíntese uste, y lome parle... 
C'ha de pendre...! Uslel lambien 
liene li nas cosast 

Aguardes 
iiOQi , j-.<·if . ii .yoi-J» 
Vos, corre y qn'et pegue el aire. 



Ca n li ela. 
Gm. 

C.lfllIELA. 



Pelegrí. 

(Jl·lQrKTA. 

ri'[,w;ui- 

Q LUQUE TA. 



Quiouí:ta. 

PüLMilU. 

Pefe. 
Carhela. 
Pepb. 
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No nesesile llisensia. 

Eixa l[c»s!iii'[:i li'r giiiips 5 "«-i 

que voli l'aeurle. 

Vacha «■ 
y queia mar se lalragne. 
Ya no sé vo qui danaba. 
No liav mon para enfadarse. 
Lo queyo sufro con ella) 
El porgaiorio meló hase 
pesar en vida. stgam íawto. 

iTú veus 
el [noviïnenlquedoiomli , t, 
eslk ;'i la laolinéï 
D'esle modo les engane. 
A ixi oi'itlela atensiú 
del animal. 

Mire, pare! 
Uyl... va s' alfonda elsuret. 
No crides, que les espantes, 
la caria. 

Estàs loca? 

Ujt Dandooiro chlllMo. 

Mala bomba L'aplane! 
Véslen. 

No diré res. 

• Chist 

ijïim; .'I j: ■ -1 1 - ■ ■ ilc ii'i.i :i! li .1 cücr tu ■■] 

Ara si. . Voto ;'i Scn Cliamrc 
maUimorost &qni ha lirat 
ei xe cudol? 

Algun cafre. 

Y en van dos. 

Té molla sorl 8 f 
la só Carmela; ja emgaanen 
qninse dinés. 

Soc yo mil 

TJtíndoseol aineroy descubrlendoLuegolos 

Pos mire, Irenla ü. 

Rasquen. 

Sacatido dintjro dol lwlsilto del chal 

Y plou menudel, cuc, cuc! 
Moscluix csla dona... aguirdes. 
EUe irenla úes del mur. 

Dos asos y el rey d'espases; 
s( sinor. 

No s'ha impóstat. 



Pepe. 

CaüSIP.U. 

Pelegrí. 
Carmel*. 

Pelegrí. 

Quiqueta. 
Pelegrí. 
Pauet. 



Sú Pelegrí I 

Pflcgrll 
A mateix Irtoque les caiies. 
Chico, trenta ú del mar 
si val? 

No □ se. Enlre nns? aires, 
com no traga asi algongós... 
Alioa a'envú? 

Al infern, visspoi-kwic,^;,,!. 

Afilies, AlolïOlndc 

qnesi aplegue jo primer... " «sua" 

yl»Tiot ]»dBteclil· 

ESCENA XIV. 

Dichoi, manoa PELEU M. 



Pepe. 

Carmela. 

Pepe. 

C ARMEU. 



Bngafi. 

Endúgas les caries; vuu& 
do chue mes. 

Por tros cuarlosl... 

Yeisisdï * 

Pos casi casil... 
Es dir, que so l'embolchacaï 
Sivoslé sap fer malflfules, 
. a mi m'agri el cuego limpio. 
Yu es coneix. 



Pepe. 
Carmela. 



Quiqueta. 
Giu. 

QUIQUETA. 



atra volia? 

Ara mateix. 
Vostè lia vist si 41a paella 
li falta... 

No falla res. 
CuanLo mas miro & esta nina 
Y me harí uslti padecer? 
No se canse. ;Y si mi novio 
supíeraï.. 

VoloSLuzbell.. 
Tcndria algun qae sentir. 
Tiene novio!.. 



GlH. 

Caumela. 
Gih. 



Qué farem 
pa diverürnofl? 

Sefiora... 
Qné li bn agafat? 

Sa bo usié 
que la niiia me parlid! 
Quina Dina? (no l'entenc/) 
Hace poco, ai declararme, 
conmigo estovo cruel. 
Mas jo dije: emre su padre 



Pepe. 

ünruiETA, 
Car >(B la. 
Pepe. 



j usté Que me quiere bien, 
tal vez logren... pero ahora 
me ha pegado à la pared. 
Segan dicc, liene navio! 
Ali!.. si... sí. fEsie magansds 
qui s'haiiia de pensar... 
Vamosl...) 

( Ya anem en secrets? 
Pelegrí me trenca el cdr!) 
Qué delilo puede haberï.. 
Nenguno. 

Como parece 
que nsld se incomoda... 

Quién? 
YoïQuesúsl Es parar mio. 
Tio Pepe, quina hora esl 
Ya eslarem capa mieh dia. 
Mal viache; y no paraix 
esle horue, en un sol que lorra!.. 
Abon anaba està pro pe t. 
Despuessí cau mal, qui u ('ü^a; 1 
El sofoco qu'ella pren!.. 
Y no tiiil ruans: hui esta local 



il buísi 



compren. 
Acliuause c-uatre duros.. 
ela. Caatre duros? Cdml no n crec. 
Hoy! mire, en lo sd Chuano, 
í vorequf ne irau mes. 
gla. Mala lersiana li agarre/ 
ieta. (Quin carifio/ le pareis?) 

ESCENA XV. 

Dïchos y el 50 CHUANO por la derecha. 



a he dit jo, pareix mentirà! 
Ni micha lliura ni han, 
ï lot (lleis! íüí vengui 
el so Pelegrí? 
lhela. Vindrà. 

íEsle home, com el coneix, 
l'empomal lladre probat. 

ESCENA XVI. 

Diolios j PELEGRÍ, qoo veudri desalentado 
corriendo por la dcreclia. 



Pelegrí. 
Cmímki.a. 
Qi:iqueta. 
Cabhela. 
Chuamo. 
Pepe. 
Pelegrí. 
Carmel a. 



Qué pasaï 



Ro... 



CllüÀHO. 

Cai!Mi;i.\. 
Peleuri. 



Revenia va, condenal, 
v sapiam lo que te allioli. 
Sols pcusuromc horripila... 
Ha oui( parlar à uns anguilal 
Mos ha partit per lo mich. 

Vamo3, ai remat... 
Lo que vostès vau à ouir, 
tan Berl com m'ha de morir 
es la pura veritat, 
sabent,— y no es embusiern 
qui meu contà,— qu'en 
pesos ile gran magnilul 
nialnba Imi un eciuijiaiicro, 
segur de irauren un carro, 
allà en un vol me presento: 
tire ia caria, m'asenle, 
ï em pose à fer un sigurro. 
No irascurri mich segon, 
ciiíiiii observe una picà, 
seiïores, que me alarmà 

Çer lo terrible que fon! 
esa tenim, dic; no engana 



mai? 
Quinsusioï 



i'asúl, 
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eixe rumor.- y llaucher, 
el sigarro a milant fer, 
deíxc caure, y prenc la caria; 
lire... ay Diosl y ple de horror, 
eii eco Irisi y sombrin 
óíxc una veu que ne dia: 
no me cojeràs, iraidorl 
Chesüs! 

Al bot qué peguí 
pic de borró y espasiuat, 
la caria en lerra solll, 
yen tres minuts el camí 
com un rajo l'ha pasat. 
Sempre es veu en mil apunts! 
Parlar una anguila es cosa 
que me pareix masa grosal 
Vol chuarse cualre duros? 
Ah desastrel ja he sabut... 
Encara no ha escarmentat? 
Pues qué vostè els ha guafiat? 
Noívecha qui els ha perdut. 
A qui en trea mes ham dit, 
Y em podia yo esperar?... 
Prou es ouirles parlar, 

10 que ningú ha conseguit. 
.huano. Res me importa... 

Iàrmela. Quin dolorl 

Ya pols vore com u apanes. 

ESCENA ÚLTIMA. 

Dichoa y PAUET por la deredia con las caüis de 
PELEGRÍ j un bultito dutajo del brazo. 

'auet. Vostè ha perdut estes canes? 

No me cojerdi, traïdor. """ÏS m 1 

'èlegri. Ab Lnsifer! yaresele... gri. 
'auet. Amagat en la cobela aquítmk»- 

que all i baix formen les penes, 

ell desde dalt no me vea. 
'elegbi. Sí, té la mateixa veu 

del animal, la inateixal 

Viva Diosl però imposi ble 1 

v aquella pica tremenda. 9 
auet. Tirantmo un eecabusó 

11 peguí una sacsaeta. 



Pelegrí. 
Ca nu eia. 
Chuano. 
Pelegrí. 
Chuano. 

Pelegrí. 



Pelegrí. 
Ca hm ela. 
Chuano. 



Pelegrí. 
Chuako. 

Pelegrí. 
Chuano. 



Carhela. 
Pauet. 
quiqueta. 
Pelegrí. 



— 26 — 

Els calsonsillos encara sbí. 
porle banals. . 

Mare menal 
Si això es molt pervers. 

Cbiqnillo, 

■ ., *Psl* 

m'has Tftll pea que no se crega 
qirnr.i i'íií;i líonvrnL'Uila, 
lo achuai ja 110 es nomena. 
Home... 

¥ cuidao que aïra volia... * 
Ventres no ixen joenlaraeua... 
Ests son? S ml em soterren. * eh 
Amigo, ell lanibé se queixa 
en moliu, pnes sa muller... 



Llobarra mena, 



No em parir 



sí no em ïoIs voreenrrollat 
com una anguila naresa, 
no le oposes à qu'es case 
eslc l·lech cn eixa Tcnca. 
En tal denovórelsprop/.. 
Respirel 

Pauell ■ 

Siqninra 
puga peixcaryo en sesie^o, 
jaqué & la chica me peixca; 
pues pera ral baix del sol 
no hii mes plaer ni encant, 
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